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PROIECT DE RECOMANDARE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

adresată Consiliului și Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate privind relațiile UE-China
(2023/2127(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere concluziile Consiliului European din 30 iunie 2023 privind China,

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 12 martie 2019 intitulată „UE-China – 
O perspectivă strategică” (JOIN(2019)0005),

– având în vedere Strategia UE pentru cooperare în regiunea indo-pacifică din 16 
septembrie 2021 și Strategia UE privind Asia Centrală din 17 iunie 2019,

– având în vedere Convenția-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice 
(CCONUSC) și Acordul de la Paris privind schimbările climatice, care a intrat în 
vigoare la 4 noiembrie 2016,

– având în vedere Declarația comună sino-britanică din 1984 și Declarația comună sino-
portugheză din 1987,

– având în vedere Concluziile Consiliului din 28 iulie 2020 referitoare la Hong Kong,

– având în vedere discursurile Președintei Ursula von der Leyen privind reducerea 
riscurilor, în cadrul Centrului European de Politici din 30 martie 2023 și al 
Parlamentului European din 18 aprilie 2023,

– având în vedere Comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 20 iunie 2023 intitulată „Strategia 
europeană de securitate economică” (JOIN(2023)0020),

– având în vedere Declarația Universală a Drepturilor Omului și alte tratate și instrumente 
internaționale privind drepturile omului, în special Convenția ONU din 1948 pentru 
prevenirea și reprimarea crimei de genocid, 

– având în vedere Protocolul din 2014 la Convenția Organizației Internaționale a Muncii 
(OIM) privind munca forțată din 1930, pe care China nu l-a semnat,

– având în vedere poziția sa din 3 octombrie 2023 referitoare la propunerea de regulament 
al Parlamentului European și al Consiliului privind protejarea Uniunii și a statelor 
membre ale acesteia împotriva constrângerilor economice exercitate de țările terțe1,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la situația drepturilor omului în 
China, în special cea din 17 decembrie 2020 referitoare la munca forțată și situația 

1 Texte adoptate, P9_TA(2023)0333.
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uigurilor din regiunea autonomă uigură Xinjiang2, cea din 18 aprilie 2019 referitoare la 
China, în special situația minorităților religioase și etnice3, și cea din 4 octombrie 2018 
referitoare la detenția arbitrară în masă a uigurilor și kazahilor în regiunea autonomă 
uigură Xinjiang4,

– având în vedere rezoluțiile sale din 19 decembrie 2019 referitoare la situația uigurilor 
din China (China Cables)5, din 5 mai 2022 referitoare la rapoartele privind continuarea 
recoltării de organe în China6, din 9 iunie 2022 referitoare la situația drepturilor omului 
în Xinjiang, inclusiv la dosarele poliției din Xinjiang7, și din 15 decembrie 2022 
referitoare la reprimarea de către guvernul chinez a protestelor pașnice din Republica 
Populară Chineză8,

– având în vedere rezoluțiile și recomandările sale anterioare referitoare la Hong Kong, în 
special rezoluția sa din 19 iunie 2020 referitoare la legea adoptată de Republica 
Populară Chineză privind securitatea națională în Hong Kong și la necesitatea ca UE să 
apere gradul ridicat de autonomie al Hong Kong-ului9 și recomandarea sa din 13 
decembrie 2017 adresată Consiliului, Comisiei și Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului 
Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate privind Hong 
Kong-ul, la 20 de ani de la retrocedarea acestuia10,

– având în vedere rezoluția sa din 20 mai 2021 referitoare la contrasancțiunile adoptate de 
China împotriva unor entități din Uniune, deputați din Parlamentul European și 
parlamentari din UE11,

– având în vedere Recomandarea Comisiei din 3 octombrie 2023 privind domeniile 
tehnologice critice pentru securitatea economică a UE în vederea unei evaluări 
suplimentare a riscurilor împreună cu statele membre (C(2023)6689),

– având în vedere rezoluția sa din 16 septembrie 2021 referitoare la o nouă strategie UE-
China12,

– având în vedere acordul bilateral de cooperare privind guvernanța oceanelor globale, 
cunoscut sub numele de „Parteneriatul oceanic UE-China”, semnat de UE și Republica 
Populară Chineză la 16 iulie 2018,

– având în vedere rezoluția sa din 1 iunie 2023 referitoare la ingerințele externe în toate 
procesele democratice din cadrul Uniunii Europene, inclusiv dezinformarea13,

2 JO C 445, 29.10.2021, p. 114.
3 JO C 158, 30.4.2021, p. 2.
4 JO C 11, 13.1.2020, p. 25.
5 JO C 255, 29.6.2021, p. 60.
6 JO C 465, 6.12.2022, p. 117.
7 JO C 493, 27.12.2022, p. 96.
8 JO C 177, 17.5.2023, p. 95.
9 JO C 362, 8.9.2021, p. 71.
10 JO C 369, 11.10.2018, p. 156.
11 JO C 15, 12.1.2022, p. 17.
12 JO C 117, 11.3.2022, p. 40.
13 Texte adoptate, P9_TA(2023)0219.
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– având în vedere Convenția ONU asupra Dreptului Mării (UNCLOS),

– având în vedere rezoluția sa din 18 iulie 2019 referitoare la situația din Hong Kong14, 
cea din 21 ianuarie 2021 referitoare la reprimarea opoziției democratice din Hong 
Kong15, cea din 8 iulie 2021 referitoare la Hong Kong, în special cazul Apple Daily16, 
cea din 20 ianuarie 2022 referitoare la încălcarea libertăților fundamentale în Hong 
Kong17, cea din 7 iulie 2022 referitoare la arestarea Cardinalului Zen și a 
administratorilor Fondului de ajutor umanitar 612 în Hong Kong18, precum și cea din 15 
iunie 2023 referitoare la deteriorarea libertăților fundamentale în Hong Kong, în special 
cazul lui Jimmy Lai19,

– având în vedere rezoluția sa din 1 iunie 2023 referitoare la ingerințele externe în toate 
procesele democratice din Uniunea Europeană, inclusiv dezinformarea20 și rezoluția sa 
din 13 iulie 2023 referitoare la recomandările pentru reformarea normelor Parlamentului 
European privind transparența, integritatea, responsabilitatea și combaterea corupției21,

– având în vedere recomandarea sa din 21 octombrie 2021 adresată Vicepreședintelui 
Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de 
securitate privind relațiile politice și cooperarea UE-Taiwan22 și rezoluția sa din 15 
septembrie 2022 referitoare la situația din Strâmtoarea Taiwan23,

– având în vedere „Busola strategică pentru securitate și apărare – Pentru o Uniune 
Europeană care își protejează cetățenii, valorile și interesele și contribuie la pacea și 
securitatea internaționale”, aprobată de Consiliu la 21 martie 2022 și confirmată de 
Consiliul European la 25 martie 2022,

– având în vedere Directiva (UE) 2022/2557 a Parlamentului European și a Consiliului 
din 14 decembrie 2022 privind reziliența entităților critice și de abrogare a Directivei 
2008/114/CE a Consiliului24,

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 1 decembrie 2021 intitulată „Inițiativa 
«Global Gateway»” (JOIN(2021)0030),

– având în vedere Declarația de la Versailles adoptată la reuniunea informală a șefilor de 
stat și de guvern din 11 martie 2022,

– având în vedere raportul Comisiei sale pentru afaceri externe privind implicațiile în 
materie de securitate și apărare ale influenței chineze asupra infrastructurii critice din 

14 JO C 165, 4.5.2021, p. 2.
15 JO C 456, 10.11.2021, p. 242.
16 JO C 99, 1.3.2022, p. 178.
17 JO C 336, 2.9.2022, p. 2.
18 JO C 47, 7.2.2023, p. 202.
19 Texte adoptate, P9_TA(2023)0242.
20 Texte adoptate, P9_TA(2023)0219.
21 Texte adoptate, P9_TA(2023)0292.
22 JO C 184, 5.5.2022, p. 170.
23 JO C 125, 5.4.2023, p. 149.
24 JO L 333, 27.12.2002, p. 164.
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Uniunea Europeană,

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 22 iunie 2016 intitulată „Elemente 
pentru o nouă strategie a UE cu China” (JOIN(2016)0030),

– având în vedere rezoluțiile Adunării Generale a Națiunilor Unite privind războiul de 
agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, în special rezoluția din 23 februarie 2023 
intitulată „Principiile Cartei Națiunilor Unite care stau la baza unei păci cuprinzătoare, 
juste și de durată în Ucraina” și rezoluția din 1 martie 2022 privind agresiunea 
împotriva Ucrainei,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 8 decembrie 2022 privind o abordare 
coordonată la nivelul Uniunii în vederea consolidării rezilienței infrastructurii critice25,

– având în vedere propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului 
de stabilire a unui cadru pentru asigurarea unei aprovizionări sigure și durabile cu 
materii prime critice și de modificare a Regulamentelor (UE) 168/2013, (UE) 2018/858, 
(UE) 2018/1724 și (UE) 2019/102 (COM(2023)0160),

– având în vedere setul de instrumente al UE pentru securitatea rețelelor 5G din 29 
ianuarie 2020,

– având în vedere propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului 
din 14 septembrie 2022 privind interzicerea produselor fabricate prin muncă forțată pe 
piața Uniunii (COM(2022)0453),

– având în vedere propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 februarie 2022 privind diligența necesară în materie de durabilitate a întreprinderilor 
și de modificare a Directivei (UE) 2019/1937 (COM(2022)0071),

– având în vedere articolul 118 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe (A9-0375/2023),

A. întrucât Republica Populară Chineză (RPC) este simultan un partener și, de asemenea, 
din ce în ce mai mult un concurent și un rival sistemic al UE; întrucât China, din proprie 
inițiativă, deplasează în mod evident nucleul relațiilor noastre către rivalități sistemice; 
întrucât această concurență și rivalitate nu este căutată de Uniunea Europeană; întrucât 
politica UE a fost ghidată și ar trebui să se ghideze în continuare după principiul 
cooperării atunci când este posibil, al concurenței atunci când este nevoie și al 
confruntării atunci când este necesar; întrucât China devine rapid puterea dominantă 
regională și mondială; întrucât acest lucru are implicații fundamentale pentru rolul UE 
în economia mondială și pentru securitatea UE; întrucât o politică comună a UE față de 
China va determina viitorul UE în afacerile globale;

B. întrucât guvernul Chinei își consolidează rolul și influența în cadrul instituțiilor 

25 JO C 20, 20.1.2023, p. 1.
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internaționale și are atât intenția, cât și mijloacele economice, tehnologice și militare de 
a remodela ordinea internațională bazată pe norme; întrucât, în calitate de membru 
permanent al Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite, China trebuie să 
își asume responsabilitățile și să susțină o ordine internațională bazată pe norme, un 
multilateralism și o guvernanță globală;

C. întrucât atât Uniunea Europeană, cât și China au, interesul de a întreține relații active și 
stabile; întrucât UE dorește ca aceste relații să se bazeze pe pilonii respectului pentru 
dreptul internațional și pe principiul unui angajament echilibrat, reciproc și al unor 
responsabilități comune la nivel mondial; întrucât colaborarea cu China este importantă 
pentru abordarea provocărilor globale;

D. întrucât Partidul Comunist Chinez (PCC) aflat la putere nu împărtășește aceleași valori 
ca democrațiile europene, a devenit din ce în ce mai autoritar pe plan intern și 
promovează modele de guvernanță la nivel internațional care contrazic valorile UE; 
întrucât promovarea și protecția drepturilor omului, a democrației și a statului de drept 
ar trebui să rămână în centrul relației dintre UE și China, în concordanță cu 
angajamentul UE de a promova aceste principii fundamentale în toate domeniile acțiunii 
sale externe; întrucât libertatea religioasă și de convingere continuă să se deterioreze în 
China continentală, PCC impunând tuturor religiilor să adere la ideologia, doctrina și 
învățămintele partidului; 

E. întrucât China s-a angajat să respecte principiul „o țară, două sisteme” prin semnarea 
Declarației comune sino-britanice și a Declarației comune sino-portugheze, referitoare 
la guvernanța regiunilor administrative speciale din Hong Kong și Macao; întrucât RPC 
a desființat democrația în Hong Kong și Macao și a reprimat opoziția politică și 
activiștii pro-democrație și membrii familiilor acestora din Hong Kong, din Macao și 
din străinătate; întrucât, de când RPC a impus Legea privind securitatea națională la 30 
iunie 2020, libertățile fundamentale, statul de drept și independența sistemului judiciar 
din Hong Kong s-au deteriorat în mod alarmant; întrucât RPC a încălcat complet 
principiul „o țară, două sisteme”, declarația comună sino-britanică și cea sino-
portugheză și Pactul internațional cu privire la drepturile civile și politice;

F. întrucât China trece la o nouă eră de securitate și control, caracterizată de o politică 
economică și externă din ce în ce mai asertivă, recurgând la activități din zona gri, 
inclusiv exerciții militare, constrângeri economice, război cibernetic și manipularea 
informațiilor, și urmărește să schimbe ordinea internațională bazată pe reguli și adoptă 
politici interne din ce în ce mai opresive;

G. întrucât UE își poate apăra în mod credibil interesele și valorile împotriva unei Chine 
din ce în ce mai asertive numai dacă acționează cu o abordare unică, unită și hotărâtă și 
transmite un mesaj consecvent; întrucât activitățile anumitor state membre, care ar putea 
contraveni dispozițiilor articolului 24 din Tratatul privind Uniunea Europeană, dau 
naștere la îngrijorări;

H. întrucât, pentru a-și apăra valorile fundamentale și a fi tratată ca partener egal, Europa 
are nevoie de o nouă abordare față de China, bazată pe autonomia strategică deschisă 
europeană, pe reciprocitate și cooperare cu parteneri care împărtășesc aceeași viziune, și 
susținută de instrumentele legislative și nelegislative necesare pentru a se apăra 
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împotriva coerciției;

I. întrucât UE nu trebuie să accepte un sprijin politic sau militar esențial al Chinei pentru 
războiul ilegal de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei; întrucât China nu a recunoscut 
încă invazia Ucrainei de către Rusia ca un război de agresiune la scară largă și joacă un 
rol vital în eludarea și atenuarea sancțiunilor impuse de UE Rusiei; întrucât Declarația 
comună a Federației Ruse și a Republicii Populare Chineze privind relațiile 
internaționale în curs de o nouă eră și dezvoltarea durabilă globală a fost semnată la 4 
februarie 2022, chiar înainte de începerea invaziei ilegale a Ucrainei de către Rusia; 
întrucât modul în care China colaborează cu Rusia va modela, de asemenea, viitorul 
relațiilor UE-China;

J. întrucât, în rezoluția sa din 23 februarie 2023, Adunarea Generală a ONU a cerut 
încetarea războiului din Ucraina și a solicitat retragerea imediată a Rusiei din Ucraina, 
în conformitate cu Carta ONU; întrucât China s-a abținut de la votul privind această 
rezoluție; întrucât, la 26 aprilie 2023, China a votat în favoarea unei rezoluții a 
Organizației Națiunilor Unite care recunoaște în mod explicit agresiunea Federației 
Ruse împotriva Ucrainei;

K. întrucât UE se opune oricărei modificări unilaterale a statu-quo-ului în Strâmtoarea 
Taiwan, în special prin forță, și trebuie să colaboreze cu partenerii săi pentru 
consolidarea capacităților de descurajare împotriva oricăror astfel de încercări ale RPC; 
întrucât UE este preocupată de activitățile din zona gri, cum ar fi comportamentul 
militar provocator, constrângerile economice și atacurile cibernetice, și se opune 
încălcărilor grave și în curs ale drepturilor omului în China, în special în Xinjiang, 
Tibet, Mongolia Interioară, Hong Kong și Macao, și trebuie să fie solidară cu cei care 
sunt supuși la abuzuri ale drepturilor omului;

L. întrucât UE și RPC au semnat un acord bilateral în 2018, cunoscut sub numele de 
Parteneriatul albastru, care vizează îmbunătățirea cooperării privind guvernanța globală 
a oceanelor;

M. întrucât Comitetul permanent al Congresului Național Popular al Republicii Populare 
Chineze a revizuit legile privind traficul maritim (Revizuirea legilor privind traficul 
maritim 2021), care sunt aplicate începând din 1 septembrie 2021; întrucât 
comportamentul și politicile expansioniste ale Chinei echivalează cu hărțuire în Marea 
Chinei de Sud și demonstrează o nerespectare flagrantă a UNCLOS și a libertății de 
navigație; întrucât aceste eforturi unilaterale de a controla zonele contestate din Marea 
Chinei de Sud și Marea Chinei de Est nu sunt acceptabile; întrucât Ministerul 
Resurselor Naturale din China și-a publicat așa-numita hartă standard; întrucât se ia act 
de redenumirea de către China a localităților rusești pe „harta sa standard”;

N. întrucât, în ultimele decenii, China și-a crescut prezența în aproape fiecare țară africană, 
pe care o folosește pentru a-și mări influența internațională și a-și proteja interesele 
economice, în special accesul la vastele resurse naturale ale Africii și la piața sa imensă; 
întrucât investițiile și împrumuturile chineze în Africa și în afara acesteia nu fac obiectul 
bunei guvernanțe sau al respectării drepturilor omului;

O. întrucât guvernul chinez pune în aplicare politici interne din ce în ce mai opresive, 
reprimând orice formă de opoziție, atacând toate libertățile civile și politice și vizând în 
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mod deosebit de dur minoritățile etnice și religioase, cum ar fi tibetanii și populația 
uigură;

P. întrucât Comitetul ONU împotriva torturii și Raportorul special al ONU pentru tortură 
și alte tipuri de tratamente sau pedepse crude și-au exprimat îngrijorarea cu privire la 
acuzațiile de recoltare forțată de organe de la deținuți și au invitat guvernul RPC să 
asigure un nivel mai ridicat de răspundere și de transparență în sistemul de transplant de 
organe și să îi pedepsească pe cei răspunzători de abuzuri;

Q. întrucât mai multe delegații de rang înalt ale UE s-au întâlnit cu omologii lor chinezi în 
2023, inclusiv fostul vicepreședinte al Comisiei, Frans Timmermans, care a participat la 
dialogul la nivel înalt UE-China privind mediul și clima de la Beijing din 4 iulie; 
vicepreședinta Comisiei, Věra Jourová, care a participat la dialogul digital la nivel înalt 
de la Beijing din 18 septembrie; comisarul Virginijus Sinkevičius, care a participat la 
primul dialog la nivel înalt privind economia circulară, care a avut loc la Beijing la 22 
septembrie; vicepreședintele Comisiei, Valdis Dombrovskis, care a coprezidat cel de al 
10-lea dialog economic și comercial la nivel înalt UE-China împreună cu viceprim-
ministrul chinez al Consiliului de Stat, He Lifeng, la 25 septembrie; comisarul Kadri 
Simson, care a participat la cel de al 11-lea dialog UE-China privind energia, care a avut 
loc la Beijing la 12 octombrie; Vicepreședintele Comisiei/Înaltul Reprezentant al 
Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, Josep Borrell, care s-a întâlnit cu 
directorul Biroului Comisiei centrale pentru afaceri externe și cu ministrul afacerilor 
externe al Chinei, Wang Yi, în cadrul celui de al 12-lea dialog strategic UE-China din 
13 octombrie de la Beijing; și comisarul Thierry Breton, care s-a întâlnit cu viceprim-
ministrul chinez, Zhang Guoqing, la Beijing, la 10 noiembrie; întrucât, printre 
chestiunile discutate la aceste reuniuni, s-au numărat reechilibrarea relației economice și 
comerciale dintre UE și China și aspectele legate de accesul pe piață și de lanțurile de 
aprovizionare; 

R. întrucât actuala strategie pentru relațiile dintre UE și China datează din 2016 și a fost 
actualizată ultima dată în 2019, astfel încât ar fi recomandabil să se efectueze o 
revizuire și o actualizare a acesteia în lumina noului context geopolitic;

1. recomandă Consiliului și Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate următoarele:

Dialogul cu China pentru abordarea provocărilor globale

(a) să continue colaborarea pragmatică cu China pentru a aborda provocările globale, 
cum ar fi schimbările climatice, protecția biodiversității, provocările la adresa 
sănătății umane și a pregătirii pentru pandemii, securitatea alimentară, reducerea 
riscului de dezastre, reducerea datoriilor pentru sudul global, stabilitatea 
financiară și asistența umanitară, precum și să intensifice dialogul eficace cu 
China și cu partenerii care împărtășesc aceeași viziune cu privire la chestiuni de 
securitate, având în vedere rolul tot mai important al Chinei în pacea și stabilitatea 
mondială, în special în contextul războiului de agresiune neprovocat al Rusiei 
împotriva Ucrainei, dar și al conflictelor din alte regiuni, cum ar fi Peninsula 
Coreeană sau Orientul Mijlociu;

(b) să solicite Chinei să susțină ordinea internațională bazată pe norme, în special 
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principiile universale ale drepturilor omului, Carta ONU, inclusiv respectarea 
integrității teritoriale și a suveranității tuturor statelor, și să respecte dreptul, 
organizațiile și tratatele internaționale;

(c) să mențină activitățile diplomatice, sporind în același timp asertivitatea UE față de 
China, pentru ca aceasta să își asume responsabilitatea în calitate de membru 
permanent al Consiliului de Securitate al ONU; în acest context, să continue 
dialogul cu China cu scopul de a opri sprijinul acordat de aceasta agresiunii 
militare a Rusiei și ajutorul Chinei la eludarea sancțiunilor UE împotriva Rusiei, 
și să reamintească Chinei propriul angajament declarat de a juca un rol constructiv 
în stoparea agresiunii ilegale a Rusiei împotriva Ucrainei, care include retragerea 
imediată, deplină și necondiționată a trupelor ruse din Ucraina;

(d) să reafirme că China, în calitate de țară cu nivelul cel mai ridicat de emisii de 
dioxid de carbon din lume, trebuie să își respecte promisiunile și să acționează în 
conformitate cu Acordul de la Paris, atingând nivelul său maxim de emisii de CO2 
înainte de 2030 și participând, proporțional cu puterea sa economică, la eforturile 
de sprijinire financiară, prin Fondul pentru pierderi și daune, a țărilor mai sărace 
afectate de consecințele negative ale schimbărilor climatice; să încurajeze statele 
membre ale UE să colaboreze cu China pentru a-și alinia politicile lor respective 
la angajamentele lor internaționale și să sublinieze că sunt necesare eforturi 
comune cu partenerii globali pentru a aborda o problemă globală;

(e) să intensifice, împreună cu China, dialogul și cooperarea strânsă în lupta 
împotriva pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat și, în general, în ceea ce 
privește utilizarea sustenabilă a resurselor biologice marine și guvernanța 
oceanelor;

(f) să insiste ca China să joace un rol constructiv în cadrul organizațiilor 
multilaterale, în care aceasta își consolidează rolul și încearcă activ să 
reconfigureze normele, cum ar fi Organizația Mondială a Comerțului, Organizația 
Mondială a Sănătății (OMS) și Organizația Națiunilor Unite;

(g) să răspundă în mod adecvat eforturilor tot mai mari ale Chinei de a schimba 
ordinea multilaterală bazată pe norme, prin intermediul unor instrumente precum 
grupul BRICS, inițiativa „O centură, un drum” etc., prin asigurarea unei mai bune 
coordonări între statele membre ale UE, prin elaborarea unei strategii viabile față 
de țările din sudul global și prin colaborarea cu parteneri din întreaga lume, pe 
baza multilateralismului și a valorilor Cartei ONU, precum și prin creșterea 
prezenței UE în sudul global, și anume prin intermediul strategiei „Global 
Gateway”, pentru a crea o infrastructură securizată alternativă la inițiativa Chinei 
„O centură, un drum”;

Opoziția față de încălcările drepturilor omului de către China

(h) să insiste ca China, în calitate de membră a ONU și de semnatară a nouă tratate 
privind drepturile omului în cadrul ONU, să fie trasă la răspundere pentru 
încălcările tot mai frecvente ale drepturilor omului și pentru eforturile sale de 
subminare a ordinii bazate pe norme și să își îndeplinească obligațiile și 
angajamentele asumate în temeiul dreptului internațional, respectând drepturile 
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universale ale omului și statul de drept, în conformitate cu standardele 
internaționale; să permită monitorizarea independentă a situației drepturilor 
omului, inclusiv de către Oficiul Înaltului Comisar al Națiunilor Unite pentru 
Drepturile Omului; în acest scop, să ia în considerare în mod serios obligațiile 
privind afacerile și drepturile omului în temeiul dreptului internațional, în special 
Principiile directoare ale Organizației Națiunilor Unite privind afacerile și 
drepturile omului, precum și normele europene privind diligența necesară și 
interzicerea bunurilor fabricate prin muncă forțată; să intensifice dialogul cu 
China privind drepturile omului pentru a genera îmbunătățiri reale și să includă în 
acest dialog deputați în Parlamentul European; în plus, să elaboreze o strategie a 
UE pentru drepturile omului în China, care să fie orientată spre rezultate și să se 
articuleze pe utilizarea tuturor domeniilor și instrumentelor de acțiune externă ale 
UE; să sublinieze că Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) și statele 
membre ale UE ar trebui să abordeze relativismul tot mai mare al Chinei în 
materie de drepturi ale omului și utilizarea influenței acesteia în cadrul 
organizațiilor multilaterale pentru a modifica paradigma drepturilor fundamentale 
ale omului; să își exprime regretul cu privire la apartenența Chinei la Consiliul 
ONU pentru Drepturile Omului;

(i) să asigure un răspuns european unit atunci când China își utilizează influența 
economică pentru a reduce la tăcere opoziția împotriva încălcărilor drepturilor 
omului pe care le comite; să își coordoneze răspunsurile cu partenerii 
internaționali care împărtășesc aceeași viziune;

(j) să invite autoritățile chineze să ia măsurile necesare pentru a pune capăt 
încălcărilor grave ale drepturilor omului, astfel cum s-a subliniat în raportul din 
2022 al Oficiului Înaltului Comisar al Națiunilor Unite pentru Drepturile Omului, 
precum și pentru a pune capăt altor măsuri care discriminează sau provoacă 
prejudicii grupurilor minoritare, cum ar fi munca forțată și reeducarea politică, 
inclusiv detenția arbitrară și discriminatorie a unor membri ai comunității uigure 
sau ai altor grupuri predominat musulmane; să îndemne la punerea în aplicare 
corespunzătoare a recomandărilor evaluării independente și imparțiale a ONU 
privind încălcările drepturilor omului în China, în special în Xinjiang; să solicite 
UE să îndemne China să permită ONU să desfășoare o anchetă în Tibet și Hong 
Kong; să îndemne autoritățile chineze să acorde un acces semnificativ la 
regiunile în cauză și să îl elibereze imediat și necondiționat pe savantul uigur 
și totodată laureat al Premiului Saharov 2019, Ilham Tohti, și pe toți ceilalți 
activiști deținuți și torturați din cauza opoziției lor față de regim; să îndemne 
China, la un nivel mai general, să pună capăt represiunii sistemice, să închidă 
toate taberele de detenție, să ridice sancțiunile și să-i elibereze pe toți prizonierii 
politici și pe apărătorii drepturilor omului deținuți în China; să condamne 
aplicarea pedepsei cu moartea; să reamintească faptul că, în 2022, în China, 
numărul total estimat de execuții a fost mai mare decât în toate celelalte țări care 
aplică pedeapsa capitală; să îndemne China să asigure o transparență deplină cu 
privire la procesele judiciare și numărul total de execuții; să intensifice și mai 
mult eforturile diplomatice ale UE de a solicita abolirea pedepsei cu moartea în 
China; să îndemne UE și statele membre să ofere sprijin activiștilor pentru 
drepturile omului și democrație din China;
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(k) să insiste ca China să respecte și să garanteze dreptul la libertatea religioasă sau de 
convingere și să se abțină de la monitorizarea, hărțuirea, reținerea sau intimidarea 
în alt mod a liderilor și a membrilor grupurilor religioase, atât online, cât și 
offline; să condamne acțiunile continue de restricționare a activităților religioase 
în China și, în special, în acest context, noua legislație privind măsurile 
administrative pentru locurile de desfășurare a activității religioase, care vizează 
creșterea supravegherii de către stat a acestor activități și introducerea unor 
elemente de propagandă în conținutul religios, precum și afilierea obligatorie a 
episcopilor la Asociația patriotică a chinezilor catolici, controlată de PCC;

(l) să solicite autorităților chineze să pună capăt imediat practicii separării familiilor 
în Tibet și asimilării forțate în școlile rezidențiale, astfel cum au subliniat experții 
ONU în februarie 2023, și să condamne politicile de asimilare ale autorităților 
chineze din Tibet, care încalcă drepturile educaționale, religioase, culturale și 
lingvistice ale poporului tibetan și amenință să elimine, în cele din urmă, cultura și 
identitatea tibetană, în special sistemul de internat preșcolar și școlar obligatoriu, 
care separă peste 1 milion de copii tibetani de familiile lor și le impune o educație 
în limba chineză; să îndemne China să desființeze imediat sistemul de internat 
preșcolar și școlar impus copiilor tibetani, să permită înființarea unor școli 
tibetane private și să se asigure că chineza mandarină nu este singura limbă de 
predare în Tibet; să ia în considerare adoptarea de sancțiuni împotriva 
funcționarilor chinezi responsabili de conceperea și punerea în aplicare a 
sistemului de internat preșcolar și școlar din Tibet; să îndemne autoritățile chineze 
să furnizeze informații cu privire la cei nouă apărători ai drepturilor omului din 
domeniul mediului care au fost arestați în ultimii ani după ce au protestat 
împotriva activităților miniere ilegale; să invite autoritățile chineze să permită 
accesul unor observatori internaționali și independenți în Tibet;

(m) să insiste ca China să dea curs recomandărilor Comitetului ONU pentru Drepturile 
Omului, ale Comitetului ONU pentru drepturile economice, sociale și culturale și 
ale Comisiei ONU pentru statutul femeilor în ceea ce privește încălcările 
drepturilor și libertăților și ale obligațiilor juridice internaționale în China, în 
special în Xinjiang, Tibet și Hong Kong;

(n) să abordeze utilizarea sistematică a muncii forțate de către China în Xinjiang și 
Tibet, colaborând cu sectorul privat pentru a diversifica lanțurile de aprovizionare 
și să salute propunerea Comisiei de regulament pentru a interzice produsele 
fabricate prin muncă forțată, inclusiv prin munca copiilor, pe piața internă a 
Uniunii Europene; să îndemne colegiuitorii UE să accelereze procesul de obținere 
a unui acord în regim de urgență și înainte de încheierea actualei legislaturi 
parlamentare;

(o) să își reafirme poziția potrivit căreia dovezile credibile privind măsurile de 
contracepție și separarea copiilor uiguri de familiile lor constituie crime împotriva 
umanității; să invite autoritățile chineze să pună capăt imediat oricăror măsuri 
menite să prevină nașterile în rândul populației uigure; să adopte sancțiuni 
suplimentare împotriva funcționarilor de rang înalt din RPC, precum și a altor 
persoane și entități implicate în încălcări sistematice ale drepturilor omului și în 
crime împotriva umanității în regiunea autonomă uigură Xinjiang;
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(p) să abordeze cazurile individuale de cetățeni europeni, inclusiv cu dublă 
naționalitate, încarcerați în China, cum ar fi librarul suedez Gui Minhai, și să 
utilizeze toate canalele diplomatice pentru a exercita presiuni în vederea eliberării 
lor;

(q) să pună în aplicare pe deplin concluziile Consiliului din 24 iulie 2020 referitoare 
la Hong Kong; și să asigure resurse adecvate pentru Biroul Uniunii Europene din 
Hong Kong (Biroul UE), astfel încât acesta să poată continua să efectueze vizite 
în închisori, să participe la procese în calitate de observator și să monitorizeze 
drepturile omului, prin publicarea de declarații publice, prin numirea unui punct 
de contact pentru drepturile omului în rândul personalului său pentru apărătorii 
drepturilor omului și prin discutarea cazurilor acestora cu autoritățile de la toate 
nivelurile; invită SEAE și Biroul UE să prezinte periodic rapoarte cu privire la 
cele mai importante procese, dar și cu privire la evoluția situației drepturilor 
omului în Hong Kong, în general;

(r) să monitorizeze îndeaproape procesele deținuților politici din Hong Kong și să 
solicite eliberarea lor, inclusiv a foștilor deputați aleși, care au fost arestați și 
încarcerați din cauza desfășurării unei campanii electorale pentru alegerile primare 
din 2020;

(s) să dea dovadă de solidaritate cu societatea civilă din China continentală, Hong 
Kong și Macao și, în strânsă colaborare cu partenerii internaționali, să accelereze 
punerea în aplicare a cadrului european privind drepturile omului prin intermediul 
unui regim mondial de sancțiuni al UE în materie de drepturi ale omului, printre 
care înghețarea activelor străine și restricționarea vizelor împotriva celor implicați 
în încălcări ale drepturilor omului, inclusiv împotriva factorilor de decizie politică 
din Xinjiang, Tibet și Hong Kong;

(t) să identifice și să închidă, în cooperare și coordonare cu parteneri care 
împărtășesc aceeași viziune, toate căile care facilitează în prezent campaniile 
transnaționale de represiune realizate, inclusiv prin mijloace digitale, de RPC în 
Uniunea Europeană și, în special, pe cele care vizează comunitățile din diaspora, 
de exemplu prin secții de poliție neoficiale;

(u) să depună eforturi active pentru a contracara ingerințele străine și pentru a pune în 
aplicare recomandările și inițiativele sugerate în diferitele rezoluții ale 
Parlamentului European referitoare la ingerințele externe în toate procesele 
democratice din Uniunea Europeană, inclusiv dezinformarea;

(v) să evalueze statutul autonom al Hong Kong-ului și al Macao în lumina Legii 
privind securitatea națională, care ar trebui abrogată, și a încălcării de către RPC a 
angajamentelor sale internaționale, a Declarației comune sino-britanice și a 
Declarației comune sino-portugheze, a Pactului internațional cu privire la 
drepturile civile și politice, a principiului „o țară, două sisteme”, a Legii 
fundamentale a Hong Kong-ului și a reprimării autonomiei regiunilor 
administrative speciale și a personalităților opoziției, inclusiv a membrilor 
societății civile și a familiilor acestora; să depună eforturi pentru a asigura 
libertatea mass-mediei în Hong Kong, care este amenințată în urma impunerii 
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Legii privind securitatea națională; să revizuiască acordul dintre UE și Hong 
Kong/China privind cooperarea și asistența administrativă reciprocă în domeniul 
vamal, statutul Biroului economic și comercial al Hong Kong-ului de la Bruxelles 
și sediul Hong Kong-ului în cadrul Organizației Mondiale a Comerțului;

(w) să condamne încercările autorităților chineze de a viza comunitățile din diaspora 
chineză din UE, prin intermediul așa-numitelor secții de poliție de peste mări ale 
Chinei din UE, care ar trebui închise necondiționat, și să solicite statelor membre 
care nu au făcut încă acest lucru să suspende toate tratatele de extrădare cu RPC, 
Hong Kong și Macao și să protejeze persoanele care sunt hărțuite și persecutate în 
UE și pe cele expuse riscului de extrădare, precum și să aibă în vedere un sistem 
de tip „barcă de salvare” sau alte sisteme de viză pentru diaspora din Hong Kong;

(x) să condamne practica autorităților chineze de a returna persoane într-o țară în care 
riscă să fie torturate, în special returnarea forțată a persoanelor în Coreea de Nord, 
având în vedere discuția Consiliului de Securitate al ONU privind încălcările 
drepturilor omului în această țară; să reamintească omologilor chinezi obligația 
legală a ONU de a se abține de la acest lucru;

(y) să asigure o abordare europeană unită privind cooperarea culturală și academică 
cu China, prevenind în același timp influența nejustificată din partea surselor de 
finanțare chineze, inclusiv prin investigarea statutului cooperării în domeniul 
cercetării dintre instituțiile UE și cele chineze și asigurarea faptului că această 
cooperare nu este folosită de către RPC ca mecanism de interferență străină; să își 
exprime profunda îngrijorare cu privire la acuzațiile de utilizare abuzivă a 
institutelor Confucius ca platforme pentru a răspândi propagandă, pentru a 
cenzura toate dezbaterile cu privire la subiecte considerate „sensibile din punct de 
vedere politic” de către guvernul chinez și pentru a spiona studenții și diaspora 
chineză în străinătate; să evalueze impactul ingerinței guvernului chinez în 
exercitarea libertății academice în instituțiile de învățământ și campusurile 
europene; 

(z) să încurajeze o mai bună coordonare interparlamentară cu parlamentele statelor 
membre ale UE cu privire la China și să utilizeze pe deplin diplomația 
parlamentară, în special cu țările din sudul global, pentru a consolida parteneriatul 
parlamentar al UE cu parteneri care împărtășesc aceeași viziune; să asigure un 
flux fiabil și regulat de informații între diferitele instituții ale UE cu privire la 
reuniunile cu reprezentanții chinezi, atât la nivel administrativ, cât și la nivel 
politic;

Reducerea riscurilor legate de China pentru a asigura autonomia strategică deschisă 
a Europei

(aa) să colaboreze îndeaproape pentru a promova unitatea în rândul statelor membre în 
ceea ce privește abordările față de China și să consolideze autonomia strategică a 
UE pentru a se asigura că Europa este în măsură să își apere valorile și interesele 
economice, precum și ordinea mondială bazată pe norme;

(ab) să depună eforturi în vederea unei abordări reînnoite, asertive și coerente a UE 
față de China, care să modeleze relațiile cu RPC în interesul UE în ansamblu și să 
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țină seama pe deplin de provocările generate de ascensiunea RPC ca actor 
mondial, de politicile sale interne tot mai opresive, de politica sa externă asertivă, 
de utilizarea constrângerii economice ca mijloc de atingere a obiectivelor sale, 
inclusiv în raport cu statele membre, așa cum s-a întâmplat în cazul Lituaniei, și 
de provocările create de acest lucru pentru democrațiile din întreaga lume;

(ac) să promoveze obiectivul declarat al Uniunii Europene de a reduce riscurile 
fluxurilor comerciale cu RPC pentru a consolida autonomia strategică deschisă a 
UE, fără a viza decuplarea sau autoizolarea; să sublinieze importanța unor relații 
comerciale reciproce și echilibrate, prin care diplomația economică să abordeze 
deficiențele structurale ale pieței chineze, cum ar fi lipsa protecției datelor și 
transferurile forțate de tehnologie, pentru a asigura condiții mai echitabile și a 
îmbunătăți accesul pe piață pentru întreprinderile europene; să abordeze riscurile 
create de achiziționarea de către China a unor infrastructuri critice în statele 
membre și în vecinătatea UE; să pună în aplicare în mod eficace instrumente de 
prevenire a scurgerilor de tehnologii sensibile și utilizate în scopuri militare și să 
sensibilizeze publicul cu privire la strategia Chinei de fuziune militar-civilă;

(ad) să pună rapid în aplicare, în acest context, Strategia europeană de securitate 
economică pentru a stimula reziliența economică, printr-un instrument solid de 
evaluare a riscurilor, și să utilizeze mai bine instrumentele noastre comerciale 
existente pentru a reduce la minimum efectele negative ale limitării riscurilor 
asupra economiei europene, pentru a descuraja China de la practici neloiale și 
pentru a asigura o aliniere strânsă cu partenerii din întreaga lume care împărtășesc 
aceeași viziune, cum ar fi partenerii noștri transatlantici și cei din regiunea indo-
pacifică;

(ae) să depună eforturi în vederea unei abordări mai coordonate pentru protecția 
infrastructurii critice la nivelul UE cu scopul de a limita controlul exercitat de 
China, pentru contracararea actelor de tactică hibridă, cum ar fi atacurile 
cibernetice, campaniile de dezinformare, supravegherea diasporei chineze și 
spionajul realizat de China pe teritoriul Uniunii Europene, acordând prioritate 
securității înaintea intereselor economice și colaborând cu partenerii pentru a 
asigura un spațiu cibernetic global, deschis, liber, stabil și sigur și a continua 
combaterea comportamentelor răuvoitoare prin consolidarea securității 
cibernetice; să sporească resursele pentru ca UE și statele sale membre să se apere 
împotriva activităților RPC de spionaj împotriva statelor membre ale UE și să 
solicite Chinei să înceteze aceste activități; să colaboreze cu NATO și cu parteneri 
care împărtășesc aceeași viziune pentru a reduce riscurile de spionaj și de 
interferență în infrastructura critică, în special în infrastructura militară; să solicite 
instituțiilor UE să sisteze orice finanțare pentru cercetare acordată întreprinderilor 
chineze care își desfășoară activitatea în domenii de importanță critică și 
strategică pentru UE;

(af) să asigure o mai bună coordonare și cooperare cu partenerii care împărtășesc 
aceeași viziune în chestiunile de interes comun pentru a aborda provocarea 
multidimensională reprezentată de China, în special, dar nu exclusiv, în probleme 
precum dependențele strategice, constrângerea economică, ingerințele politice și 
dezinformarea, și să promoveze multilateralismul bazat pe norme și solidaritatea 
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strategică între democrații;

(ag) să sublinieze că politica UE „O singură Chină” rămâne fundamentul 
angajamentului nostru atât față de RPC, cât și față de Taiwan; să sublinieze în 
continuare efectul pozitiv și importanța strategică a aprofundării legăturilor dintre 
UE și Taiwan, care este un partener fiabil și apreciat și joacă un rol indispensabil 
ca partener tehnologic și comercial; să se coordoneze, în acest sens, cu partenerii 
mondiali ai UE;

(ah) să mențină politica de dialog al UE cu Taiwanul pentru a intensifica cooperarea și 
să continue să sprijine democrația în această țară; să încurajeze continuarea 
schimburilor dintre Parlamentul European și interlocutorii săi taiwanezi în acest 
context, precum și cooperarea dintre UE, statele membre și Taiwan cu privire la 
chestiuni de interes comun; să sprijine măsurile care permit participarea deplină a 
Taiwanului la reuniunile, mecanismele și activitățile instituțiilor internaționale 
relevante, cum ar fi OMS, Organizația Aviației Civile Internaționale și Convenția-
cadru a ONU privind schimbările climatice, fără a se îndepărta de politica UE „O 
singură Chină”;

(ai) să se asigure că UE și statele sale membre indică în mod clar și consecvent că 
poziția lor cu privire la politica UE „O singură Chină” nu s-a schimbat și că orice 
încercare de a schimba unilateral statu-quo-ul din Strâmtoarea Taiwan, în special 
prin forță sau constrângere, nu poate fi acceptată și va avea costuri ridicate; să 
sprijine inițiativele menite să promoveze dialogul, cooperarea și consolidarea 
încrederii între cele două părți; să pregătească o strategie bazată pe scenarii pentru 
abordarea potențialelor provocări în materie de securitate din Strâmtoarea Taiwan 
și să colaboreze cu partenerii regionali pentru a preveni orice schimbare 
unilaterală a statu-quo-ului prin luarea de măsuri concrete pentru a descuraja 
China să escaladeze tensiunile din regiune, inclusiv prin creșterea prezențelor 
maritime coordonate în Strâmtoarea Taiwan, prin facilitarea rezilienței 
Taiwanului în materie de securitate și prin luarea în considerare a unor pachete de 
sancțiuni economice în cazul unei agresiuni chineze;

(aj) să condamne multiplicarea provocărilor militare ale Chinei în jurul Strâmtorii 
Taiwan și să se opună distorsionării constante de către China a Rezoluției 2758 
(XXVI) a ONU prin solicitarea de a li se interzice deținătorilor de pașapoarte 
taiwaneze, inclusiv jurnaliști, lucrători în ONG-uri și activiștilor politici, accesul 
la vizite și evenimente în cadrul ONU;

(ak) să amplifice prezența economică și diplomatică a UE în întreaga regiune indo-
pacifică și să reamintească că centrul de greutate strategic și economic al lumii se 
mută în această regiune și că, prin urmare, UE are un interes evident să elaboreze 
o abordare credibilă la nivelul UE față de regiunea indo-pacifică; să sublinieze 
importanța respectării libertății de navigație de către China, inclusiv în mările 
Chinei de Sud și de Est; să colaboreze cu China și cu partenerii regionali ai UE 
pentru a asigura libertatea de navigație și căi navigabile deschise și fără obstacole 
și să încurajeze statele membre să analizeze diverse forme de cooperare, inclusiv 
cooperarea militară, cu parteneri regionali și globali pentru a asigura libertatea de 
navigație în Marea Chinei de Sud și Marea Chinei de Est și pentru a descuraja 
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orice încercare de limitare a libertății de navigație; să sublinieze că SEAE, 
împreună cu statele membre ale UE, ar trebui să respingă pretențiile ilegale și 
nerezonabile ale Chinei în Marea Chinei de Sud și Marea Chinei de Est, precum și 
orice încercare unilaterală de a controla zonele și teritoriile contestate;

(al) să consolideze activitatea diviziei de comunicare strategică a SEAE pentru a 
combate manipularea informațiilor și a ingerințelor străine din partea unor actori 
statali precum China; să sublinieze că trebuie alocate suficiente fonduri pentru a 
sprijini aceste eforturi, având în vedere amploarea problemei și efectele sale 
negative asupra sistemelor politice ale UE și ale statelor sale membre; să 
colaboreze cu Comisia pentru a încuraja și a coordona acțiunile menite să 
contracareze finanțarea externă de către China a proceselor noastre democratice și 
influența răuvoitoare a Chinei, inclusiv strategia de capturare a elitelor și tehnica 
de cooptare a unor funcționari publici de rang înalt și foști politicieni ai UE; să 
consolideze expertiza și capacitatea lingvistică în ceea ce privește China în cadrul 
SEAE, în statele membre și în instituțiile UE, în general, pentru a utiliza 
informații din surse deschise;

(am) să valorifice pe deplin strategia „Global Gateway” ca instrument de intensificare a 
angajamentului UE în eforturile de dezvoltare la nivel mondial și a relațiilor de 
afaceri cu partenerii din țările în curs de dezvoltare pentru a oferi o alternativă la 
strategiile de investiții străine în spatele cărora se află China; să își intensifice 
cooperarea cu instituțiile financiare internaționale și cu sectorul privat pentru a 
mobiliza finanțarea necesară;

(an) să consolideze cooperarea dintre agențiile naționale de informații în ceea ce 
privește identificarea și abordarea spionajului chinez și a altor activități subversive 
care urmăresc să influențeze sau să submineze democrațiile noastre, precum și să 
pună pe deplin în aplicare toate orientările și măsurile UE pentru a reduce riscurile 
de securitate la nivelul întregii infrastructuri conectate a Europei;

(ao) să intensifice cooperarea cu partenerii care împărtășesc aceeași viziune pentru 
stabilirea unor standarde internaționale în cadrul organismelor internaționale 
relevante, cu scopul de a asigura competitivitatea economică a Europei și de a 
preveni dominația unilaterală a Chinei;

(ap) să pună pe deplin în aplicare orientările UE privind „setul de instrumente al UE 
pentru securitatea rețelelor 5G” pentru a reduce riscurile de securitate în rețele și 
să propună standarde de securitate suplimentare pentru furnizorii chinezi de rețele 
5G; salută decizia instituțiilor UE și a celor din mai multe state membre ale UE de 
a suspenda aplicația TikTok pe dispozitivele instituționale, precum și pe 
dispozitivele personale înscrise în serviciile de dispozitive mobile ale instituțiilor;

2. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta recomandare Consiliului, 
Comisiei și Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate și, spre informare, guvernului Republicii Populare 
Chineze.
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EXPUNERE DE MOTIVE

Prezenta recomandare evaluează situația actuală a relațiilor UE-China, având în vedere 
schimbarea contextului geopolitic de la ultimul raport din proprie inițiativă al AFET din 2021 
privind relațiile UE-China și politica externă din ce în ce mai asertivă a Chinei. Acesta se 
axează pe aspectele de politică externă și de securitate ale strategiei UE față de China și face 
recomandări ÎR/VP, Consiliului și Comisiei cu privire la modul de a asigura o relație politică 
cu China gestionată în conformitate cu interesele și valorile UE.
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ANEXĂ: ENTITĂȚILE SAU PERSOANELE
DE LA CARE RAPORTOAREA A PRIMIT CONTRIBUȚII

Următoarea listă este întocmită sub responsabilitatea exclusivă a raportoarei. Raportoarea a 
primit contribuții de la următoarele entități sau persoane în pregătirea raportului, până la 
adoptarea acestuia în comisie:

Entitatea și/sau persoana
Biroul Reprezentanței Taipei în UE
Hong Kong Watch
Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE)
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